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Portable Electric scooter 

 
 

 

USER MANUAL 

 
Thank you for purchasing our products 

 

Please carefully read the user manual 

And warranty book before using 
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MAIN   PARTS 
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SAFETY 

 

 
1. The product is for adults only, limited for one adult, please do not carry two 

adults at the same time. Is not suitable for minors. 

2. Please wear your safety helmet and other protective equipment when 

riding. 

3. Do not ride in traffic lane or unsafe roads and do not break local regulations 

4. Please exercise in wide areas, and ride after skilled manipulation, do not 

ride in traffic lane. 

5. Do not make any dangerous actions when riding or riding with one hand. 

Keep your feet on the scooter. 

6. Do not attempt to ride the scooter on stairs that are above 3 cm; it may 

overturn the scooter causing injury or damage. Please try to avoid also the 

stairs smaller than 3 cm. It also may cause injury or damage.  

7. The scooter’s highest speed is 30 Km/h. For your safety, please limit the 

speed within 20 Km/h. Please try to avoid using it at night, if needed, please 

limit the speed within 15 K/h or less and turn on headlight. 

8. Do not use scooter when the temperature is lower than -5 ºC. 

9. Please slow down or get off when riding in rough or poor road conditions. 

10. Do not ride the scooter in oily or icy surface terrain. 

11. Please adjust the height of handlebar according to your height or to ensure 

a safety riding. 

12. Do not immerse the scooter in the water with the depth of 4 cm or spray it 

directly with water to avoid damage of the electrical parts of the vehicle. 

13. Please try to avoid riding in bad weather such as heavy rain and high winds 

to protect it.  
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PRODUCTS 

 
 

        Folding stages  

 

  

                 
             A – unfolded                           B - folding handlebars      

 

 

  

                

       
                                     C - fully folded 
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  Folding steps 

 

1. Open the lock lever, in the direction of arrow, as shown in figure (a). 

2. Press the red button, figure (b), at the same time press down handlebars as 

shown in figure (c) and push the lock lever to the lock position. 

3. Hold the handlebar with both hands, push buttons (1) shown in Figure (d). 

Pull out the handlebar grips, figure d, up to a maximum and fold downwards to 

reach that figure B, from previous page. 

4. Push the handlebar forward, press folding lever in the direction of the arrow 

in the figure (f)  

5. Continue folding scooter until folding hook reaches and hangs the bolt 

located on the rear brake 
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Unfolding steps  

 

1. Press the rear brake in the direction of the arrow in the figure (a) until folding 

hook releases the bolt located on the rear brake. Then, lift the handlebar until it 

reaches the working position and the locking bolt comes into place, like in figure 

(b). 

2. Raise the two handles of the handlebar until they automatically return to the 

work position, figure (c) 

3. Push the lock lever in the direction of the arrow in Figure (d) and lift 

handlebars to desired height. Now press button shown in Figure (e) and fix it in 

one of the two holes, as desired.  

   

                      a                            b                            c 

 

 

                   d                              e  
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OPERATION 
 

1. Introduction of Handlebar parts 

 
 

 

 

 

 

1. Thumb Accelerator  

2. Thumb Electronic Magnetic Brake 

3. Horn Button 

4. Setting Button  

5. Switch Button  

6. Light Button 

7. Lcd Display 

8. Speed level 
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2.  Operating Instructions 

a.  ON/OFF  

Press the switch for 1 sec, and the display lights indicate power on. Press for 3 

seconds if you want to turn it off.  It will turn off after unused for 3 minutes. 

 

b. Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed (1-30km/h).There are 

three speed level and press the Speed leve button to change.l   

c.  Braking Control 

Press the left thumb electronic magnetic brake. The greater angle you press, the 

greater braking force will be. 

 

d.  Horn 

Turn on the power, press the horn button and it will hoot. 

 

e.  LED Headlight 

Press the Light button when need and there will be a sign in display indicates 

the light is turn on. Press the button again when you do not need the light 

 

f. Mileage Show  

When power on, It displays three modes: total, trip and time. You can press the 

settings button to change it. 

When it displays the 'trip' mode, press the setting button for 3 seconds and it will 

clear the trip.( Single stroke accumulated more than 100 belongs to 100)  

g. Emergency 

Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve front 

electronic magnetic brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed to avoid 

the wheel damage and the company shall not be responsible for this damage. 

Please repair it for pay. 
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3. Display Factory Setting 

 There are 5 buttons.They are Horn button(K5),Setting button(K4),Switch 

button(K3),Light button(K2),Speed Level(K1). 

  Press the k5 and k4 for 3sec to enter parameter table. 

  a.k5 button: Short according to return to the running state, the modification 

is not effective 

b.k4 button: Short press to the next parameter;Grow by more than 2 

seconds, save the changes made, and return the running state. 

         c.k3 button:Not effective 

         d.k2 button: Short press, reverse adjust parameter. 

         e.k1 button: Short press,  adjust parameter 

Parameter table 
 Default Min Max Description 

0 1.0   Instrument version 

1 0 0 1 starting mode, 0 = zero, 1 = non-zero start,  

2 25 0 60 Km/h speed limit value, unit, 0 means no 
speed limit, the default of 25 km/h 

3 12.0 4.0 40.0 The wheel diameter, the unit inches and 12 
inches by default 

4 1 1 100 Speed measuring magnetic steel, 1 by 
default 

5 60 30 100 Not effective 

6 80 30 100 Not effective 

7 100 30 100 Not effective 

8 0 0 255 Not effective 

9 0 0 255 Not effective 

10 0 0 255 Not effective 

11 0 0 255 Not effective 

20 90 0 600 Automatic shutdown time, unit of seconds, 
the default 90 seconds 

22 1 0 1 If EBS brake hall, 0 = don't answer, 1 = EBS 
brake hall, 1 by default 

99 0 0 999 ODO data reset, when data is equal to the 
XXX (1) set up and confirm after reset ODO 
data 
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RIDING OPERATION 

Ready 

1. Choose a suitable venue for riding. 

2. Expand the scooter in accordance with the description. 

3. Adjust the T-pipe to the suitable height according to your height. 

Start 

1. Press the power button to turn on the power 

2. Stand on foot on the scooter and leave another foot on the ground. 

3. Gently press down on the right thumb accelerator, the scooter will 

immediately move forward slowly. Place the foot which is on the floor on the 

pedal after smooth riding. Press the right thumb accelerator, the greater the 

angle you press, the faster it will be. 

Brake 

1. Under normal circumstances, pressing the left thumb electronic magnetic 

brake, the scooter will immediately de-energized and then brake. The greater 

the angle you press, the greater the braking force will be. 

2. Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve electronic 

magnetic front brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed. 
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BATTERY AND CHARGER 

 

Each KUGOO electric scooter was equipped with a special lithium battery and 

special smart charger, accessories carried by each scooter have a dedicated 

number, please do not use the charger of other brands, the charger is not 

appropriate to other company supplied charger, too. If the battery or charger is 

damaged owing to these, the company shall not be responsible. 

 

Battery 

When you get the KUGOO electric scooter the first time, please charge the 

battery fully before using 

The battery can be charged at any time, in order to ensure that the battery has 

power, during which the battery will not charge for any damage 

Please charge the battery once every three months if stop using 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charger 

The company provides dedicated charger which has a charging protection 

function, when the battery is 100% charged, the charger will automatically stop 

charging Charging time is no more than 3 hours 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charge Description 

Open the charging hole rubber protective cover, put the charger connector into 

the charging hole 

Connect the charger plug into the power socket 

It means it is charging when charger light is red,; charger light turns green when 

the battery is fully charged. 
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MAINTENANCE 

 

Lubricating 

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position 

every six months 

Please check scooter every three months weather the screws are loose, if yes 

screw 

 

Battery 

The lithium battery provide by company can be recharged at least 500 times, the 

normal use can reach more than 1,000 times. Every time after fully charged, the 

lithium battery needs to be replaced if the travel distance Is too short. 

 

Placement and daily care 

Do not exposure the scooter under the sun for too long or other serious damp 

places Please keep the scooter clean 
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GENERAL TROUBLESHOOTING 

 

Checklist 

When the products have any problems, please refer to the following methods. 

1. LED display black screen 

Reason: Exposure under the sun for too long. 

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period. 

 

2. Values appeared do not fit the actual values Reason: Parameters are set 

incorrectly or missing. 

Solution: Please reset the display factory settings following the instructions 

 

3. Digital display dim 

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead 

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs; 

please contact your local reseller. 

When the product does not operate normally, check the following work is 

completed or not  

a.  Turn on the battery 

b. Check the battery via the display if there is electricity, 

c. Left thumb electronic brake and rear brake in place,  

d. All jacks and connectors holes linked accurately. 

 

If the above steps are completed, the product still does not operate normally; 

please contact your local vendor or reseller. 
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PRODUCT SPECIFICATION SHEET 

 

 

Note: Please follow the correct way to use our products, parts damages and other damages 

caused by abnormal use, the company shall not be responsible for. 

 

In warranty period, if the malfunction and damage caused by following causes 

are not within the scope of the quality assurance: 

1. Do not did the proper maintenance and repair in accordance with the 

instruction manual. 

2. Use the electronic scooter for other purposes such as performing super 

dangerous actions, resulted damage or functional failure. 

3. Disassemble or use of any external factory components 

4. Wrong uses, traffic accidents or accidental collision damage the body and 

the body parts. 

5. Stickers insufficiency, water and parts numbers do not match 

6. Ride in the non-normal roads cause damage or failure to use 

7. Operating rental of improper use or non-licensed 

8. Scourge or irresistible reason 
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Portable Electric scooter 

 
 

 

USER MANUAL 

 
Thank you for purchasing our products 

 

Please carefully read the user manual 

And warranty book before using 

 

 

 
 

 

 

Prenosná elektrická
kolobežka

NÁVOD NA
POUŽITIE

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš výrobok

Pred použitím si pozorne prečítajte návod na
použitie

a záručný list.
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QUALITY ASSURANCE 16 

change description 

 

 

MAIN   PARTS 

 
 

 
 

 

 

HLAVNÉ ČASTI

Predné LED svetlo zvyšuje bezpečnosť jazdy v noci. Multifunkčný LCD displej

Palcová elektronická magnetická brzda

Palcový akcelerátor

Zaisťovacia páka

Skladací hák

Nabíjací konektor batérie

Skladacie tlačidlo

Predný pružinový tlmič

Zadná brzda

Zadný pružinový tlmič

Účinný motor
Bezdušová pneumatika
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SAFETY 

 

 
1. The product is for adults only, limited for one adult, please do not carry two 

adults at the same time. Is not suitable for minors. 

2. Please wear your safety helmet and other protective equipment when 

riding. 

3. Do not ride in traffic lane or unsafe roads and do not break local regulations 

4. Please exercise in wide areas, and ride after skilled manipulation, do not 

ride in traffic lane. 

5. Do not make any dangerous actions when riding or riding with one hand. 

Keep your feet on the scooter. 

6. Do not attempt to ride the scooter on stairs that are above 3 cm; it may 

overturn the scooter causing injury or damage. Please try to avoid also the 

stairs smaller than 3 cm. It also may cause injury or damage.  

7. The scooter’s highest speed is 30 Km/h. For your safety, please limit the 

speed within 20 Km/h. Please try to avoid using it at night, if needed, please 

limit the speed within 15 K/h or less and turn on headlight. 

8. Do not use scooter when the temperature is lower than -5 ºC. 

9. Please slow down or get off when riding in rough or poor road conditions. 

10. Do not ride the scooter in oily or icy surface terrain. 

11. Please adjust the height of handlebar according to your height or to ensure 

a safety riding. 

12. Do not immerse the scooter in the water with the depth of 4 cm or spray it 

directly with water to avoid damage of the electrical parts of the vehicle. 

13. Please try to avoid riding in bad weather such as heavy rain and high winds 

to protect it.  

 

 

 

 

 

BEZPEČNOSŤ

1. Výrobok je určený iba pre dospelých a smie na ňom jazdiť len jedna dospelá osoba. Nevozte dve dospelé
osoby naraz. Nie je vhodný pre maloletých.
2. Pri jazde používajte prilbu a ďalšie ochranné vybavenie.
3. Nejazdite v jazdných pruhoch ani po nebezpečných cestách a dodržiavajte miestne predpisy.
4. Trénujte na otvorených priestranstvách; do premávky nevstupujte, kým kolobežku spoľahlivo neovládate.
5. Počas jazdy nevykonávajte nebezpečné manévre ani nejazdite jednou rukou. Nohy držte na kolobežke.
6. Nepokúšajte sa jazdiť po schodoch vyšších ako 3 cm; kolobežka sa môže prevrátiť a spôsobiť zranenie
alebo poškodenie. Vyhýbajte sa aj schodom nižším ako 3 cm; aj tie môžu spôsobiť zranenie alebo poškodenie.
7. Najvyššia rýchlosť kolobežky je 30 Km/h. Z bezpečnostných dôvodov obmedzte rýchlosť na 20 Km/h. Jazde
v noci sa podľa možnosti vyhnite; ak je potrebná, obmedzte rýchlosť na 15 K/h alebo menej a zapnite
svetlomet.
8. Kolobežku nepoužívajte pri teplote nižšej ako -5 ºC.
9. Na nerovnom alebo nekvalitnom povrchu spomaľte alebo zosadnite.
10. Nejazdite po mastnom ani zľadovatenom povrchu.
11. Výšku riadidiel nastavte podľa svojej výšky, aby bola jazda bezpečná.
12. Kolobežku neponárajte do vody hlbšej ako 4 cm ani ju priamo nestriekajte vodou, aby nedošlo k
poškodeniu elektrických častí.
13. Na ochranu kolobežky sa vyhýbajte jazde v nepriaznivom počasí, napríklad pri silnom daždi a vetre.
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PRODUCTS 

 
 

        Folding stages  

 

  

                 
             A – unfolded                           B - folding handlebars      

 

 

  

                

       
                                     C - fully folded 

 

VÝROBOK

Fázy skladania

A - rozložená B - sklopné rukoväte

C - úplne zložená
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  Folding steps 

 

1. Open the lock lever, in the direction of arrow, as shown in figure (a). 

2. Press the red button, figure (b), at the same time press down handlebars as 

shown in figure (c) and push the lock lever to the lock position. 

3. Hold the handlebar with both hands, push buttons (1) shown in Figure (d). 

Pull out the handlebar grips, figure d, up to a maximum and fold downwards to 

reach that figure B, from previous page. 

4. Push the handlebar forward, press folding lever in the direction of the arrow 

in the figure (f)  

5. Continue folding scooter until folding hook reaches and hangs the bolt 

located on the rear brake 

 

        
 

 

Postup skladania

1. Otvorte zaisťovaciu páku v smere šípky podľa obrázka (a).
2. Stlačte červené tlačidlo na obrázku (b), súčasne zatlačte riadidlá nadol podľa obrázka (c) a posuňte
zaisťovaciu páku do uzamknutej polohy.
3. Držte riadidlá oboma rukami a stlačte tlačidlá (1) na obrázku (d). Vytiahnite rukoväte riadidiel na
maximum a sklopte ich nadol do polohy B na predchádzajúcej strane.
4. Zatlačte riadidlá dopredu a stlačte skladaciu páku v smere šípky na obrázku (f).
5. Kolobežku sklápajte, kým skladací hák nedosiahne čap na zadnej brzde a nezachytí sa zaň.
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Unfolding steps  

 

1. Press the rear brake in the direction of the arrow in the figure (a) until folding 

hook releases the bolt located on the rear brake. Then, lift the handlebar until it 

reaches the working position and the locking bolt comes into place, like in figure 

(b). 

2. Raise the two handles of the handlebar until they automatically return to the 

work position, figure (c) 

3. Push the lock lever in the direction of the arrow in Figure (d) and lift 

handlebars to desired height. Now press button shown in Figure (e) and fix it in 

one of the two holes, as desired.  

   

                      a                            b                            c 

 

 

                   d                              e  

 

Postup rozkladania

1. Stlačte zadnú brzdu v smere šípky na obrázku (a), kým skladací hák neuvoľní čap na zadnej brzde.
Potom zdvihnite riadidlá do prevádzkovej polohy, až zaisťovací čap zapadne na miesto, ako na obrázku (b).
2. Zdvihnite obe rukoväte riadidiel, kým sa automaticky nevrátia do pracovnej polohy, obrázok (c).
3. Zatlačte zaisťovaciu páku v smere šípky na obrázku (d) a zdvihnite riadidlá do požadovanej výšky. Potom
stlačte tlačidlo zobrazené na obrázku (e) a zaistite ho v jednom z dvoch otvorov podľa potreby.
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OPERATION 
 

1. Introduction of Handlebar parts 

 
 

 

 

 

 

1. Thumb Accelerator  

2. Thumb Electronic Magnetic Brake 

3. Horn Button 

4. Setting Button  

5. Switch Button  

6. Light Button 

7. Lcd Display 

8. Speed level 

 

 

 
 

OVLÁDANIE

1. Popis častí riadidiel

1. Palcový akcelerátor
2. Palcová elektronická magnetická brzda
3. Tlačidlo klaksónu
4. Tlačidlo nastavenia
5. Vypínač
6. Tlačidlo svetla
7. LCD displej
8. Úroveň rýchlosti
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2.  Operating Instructions 

a.  ON/OFF  

Press the switch for 1 sec, and the display lights indicate power on. Press for 3 

seconds if you want to turn it off.  It will turn off after unused for 3 minutes. 

 

b. Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed (1-30km/h).There are 

three speed level and press the Speed leve button to change.l   

c.  Braking Control 

Press the left thumb electronic magnetic brake. The greater angle you press, the 

greater braking force will be. 

 

d.  Horn 

Turn on the power, press the horn button and it will hoot. 

 

e.  LED Headlight 

Press the Light button when need and there will be a sign in display indicates 

the light is turn on. Press the button again when you do not need the light 

 

f. Mileage Show  

When power on, It displays three modes: total, trip and time. You can press the 

settings button to change it. 

When it displays the 'trip' mode, press the setting button for 3 seconds and it will 

clear the trip.( Single stroke accumulated more than 100 belongs to 100)  

g. Emergency 

Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve front 

electronic magnetic brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed to avoid 

the wheel damage and the company shall not be responsible for this damage. 

Please repair it for pay. 

2. Pokyny na ovládanie
a. ZAP./VYP.
Stlačte vypínač na 1 sec; rozsvietenie displeja signalizuje zapnutie. Ak ho chcete vypnúť, podržte ho 3
seconds. Po 3 minutes nečinnosti sa vypne automaticky.
b. Regulácia rýchlosti
Rýchlosť ovládate pravým palcovým akcelerátorom (1-30km/h). K dispozícii sú tri úrovne rýchlosti;
prepínate ich tlačidlom úrovne rýchlosti.
c. Ovládanie brzdy
Stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
d. Klaksón
Zapnite napájanie a stlačte tlačidlo klaksónu.
e. LED svetlomet
Podľa potreby stlačte tlačidlo svetla; na displeji sa zobrazí symbol zapnutého svetla. Opätovným stlačením
svetlo vypnete.
f. Zobrazenie vzdialenosti
Po zapnutí sa zobrazujú tri režimy: celková vzdialenosť, jazda a čas. Režim zmeníte tlačidlom nastavenia.
Keď je zobrazený režim „trip“, podržte tlačidlo nastavenia 3 seconds; údaj jazdy sa vymaže. (Hodnota
jednej jazdy nad 100 sa zobrazuje ako 100.)
g. Núdzové brzdenie
Zošliapnutím zadnej nožnej brzdy súčasne aktivujete prednú elektronickú magnetickú brzdu a treciu brzdu
zadného kolesa. Za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti, aby nedošlo k
poškodeniu kolesa; výrobca za takéto poškodenie nezodpovedá. Oprava je spoplatnená.
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3. Display Factory Setting 

 There are 5 buttons.They are Horn button(K5),Setting button(K4),Switch 

button(K3),Light button(K2),Speed Level(K1). 

  Press the k5 and k4 for 3sec to enter parameter table. 

  a.k5 button: Short according to return to the running state, the modification 

is not effective 

b.k4 button: Short press to the next parameter;Grow by more than 2 

seconds, save the changes made, and return the running state. 

         c.k3 button:Not effective 

         d.k2 button: Short press, reverse adjust parameter. 

         e.k1 button: Short press,  adjust parameter 

Parameter table 
 Default Min Max Description 

0 1.0   Instrument version 

1 0 0 1 starting mode, 0 = zero, 1 = non-zero start,  

2 25 0 60 Km/h speed limit value, unit, 0 means no 
speed limit, the default of 25 km/h 

3 12.0 4.0 40.0 The wheel diameter, the unit inches and 12 
inches by default 

4 1 1 100 Speed measuring magnetic steel, 1 by 
default 

5 60 30 100 Not effective 

6 80 30 100 Not effective 

7 100 30 100 Not effective 

8 0 0 255 Not effective 

9 0 0 255 Not effective 

10 0 0 255 Not effective 

11 0 0 255 Not effective 

20 90 0 600 Automatic shutdown time, unit of seconds, 
the default 90 seconds 

22 1 0 1 If EBS brake hall, 0 = don't answer, 1 = EBS 
brake hall, 1 by default 

99 0 0 999 ODO data reset, when data is equal to the 
XXX (1) set up and confirm after reset ODO 
data 

 

3. Továrenské nastavenia displeja
K dispozícii je 5 tlačidiel: tlačidlo klaksónu (K5), tlačidlo nastavenia (K4), vypínač (K3), tlačidlo svetla (K2),
úroveň rýchlosti (K1).
Súčasným stlačením K5 a K4 na 3sec vstúpite do tabuľky parametrov.
a. tlačidlo K5: Krátkym stlačením sa vrátite do jazdného režimu; zmena sa neuloží.
b. tlačidlo K4: Krátkym stlačením prejdete na ďalší parameter; podržaním dlhším ako 2 seconds uložíte
vykonané zmeny a vrátite sa do jazdného režimu.
c. tlačidlo K3: Nefunkčné.
d. tlačidlo K2: Krátke stlačenie znižuje hodnotu parametra.
e. tlačidlo K1: Krátke stlačenie zvyšuje hodnotu parametra.

Popis
Verzia prístroja

Režim rozjazdu, 0 = rozjazd z nuly, 1 = rozjazd bez odrazu

Hodnota obmedzenia rýchlosti v Km/h; 0 znamená bez obmedzenia rýchlosti,
predvolené 25 km/h

Priemer kolesa v palcoch; predvolené 12 inches

Magnetický snímač rýchlosti; predvolené 1

Nefunkčné

Nefunkčné

Nefunkčné

Nefunkčné

Nefunkčné

Nefunkčné

Nefunkčné

Čas automatického vypnutia v seconds; predvolené 90 seconds

Ak je Hallov snímač brzdy EBS: 0 = bez odozvy, 1 = Hallov snímač brzdy EBS;
predvolené 1

Reset údajov ODO; po nastavení hodnoty XXX (1) a potvrdení sa údaje ODO resetujú
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RIDING OPERATION 

Ready 

1. Choose a suitable venue for riding. 

2. Expand the scooter in accordance with the description. 

3. Adjust the T-pipe to the suitable height according to your height. 

Start 

1. Press the power button to turn on the power 

2. Stand on foot on the scooter and leave another foot on the ground. 

3. Gently press down on the right thumb accelerator, the scooter will 

immediately move forward slowly. Place the foot which is on the floor on the 

pedal after smooth riding. Press the right thumb accelerator, the greater the 

angle you press, the faster it will be. 

Brake 

1. Under normal circumstances, pressing the left thumb electronic magnetic 

brake, the scooter will immediately de-energized and then brake. The greater 

the angle you press, the greater the braking force will be. 

2. Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve electronic 

magnetic front brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed. 

 

 

 

 

 

JAZDA

Príprava

1. Zvoľte vhodné miesto na jazdu.
2. Rozložte kolobežku podľa pokynov.
3. Nastavte T-tyč do vhodnej výšky podľa svojej výšky.

Rozjazd

1. Stlačením vypínača zapnite napájanie.
2. Jednou nohou stojte na kolobežke a druhú nechajte na zemi.
3. Jemne stlačte pravý palcový akcelerátor; kolobežka sa začne pomaly pohybovať dopredu. Po plynulom
rozjazde položte nohu zo zeme na nášľapnú plochu. Čím väčší je uhol stlačenia pravého palcového
akcelerátora, tým vyššia je rýchlosť.

Brzdenie

1. Za bežných okolností stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu; kolobežka okamžite odpojí
pohon a začne brzdiť. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
2. V núdzovej situácii zošliapnutie zadnej nožnej brzdy súčasne aktivuje prednú elektronickú magnetickú
brzdu a treciu brzdu zadného kolesa; za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti.
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BATTERY AND CHARGER 

 

Each KUGOO electric scooter was equipped with a special lithium battery and 

special smart charger, accessories carried by each scooter have a dedicated 

number, please do not use the charger of other brands, the charger is not 

appropriate to other company supplied charger, too. If the battery or charger is 

damaged owing to these, the company shall not be responsible. 

 

Battery 

When you get the KUGOO electric scooter the first time, please charge the 

battery fully before using 

The battery can be charged at any time, in order to ensure that the battery has 

power, during which the battery will not charge for any damage 

Please charge the battery once every three months if stop using 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charger 

The company provides dedicated charger which has a charging protection 

function, when the battery is 100% charged, the charger will automatically stop 

charging Charging time is no more than 3 hours 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charge Description 

Open the charging hole rubber protective cover, put the charger connector into 

the charging hole 

Connect the charger plug into the power socket 

It means it is charging when charger light is red,; charger light turns green when 

the battery is fully charged. 

 

 

BATÉRIA A NABÍJAČKA

Každá elektrická kolobežka KUGOO je vybavená špeciálnou lítiovou batériou a inteligentnou nabíjačkou.
Príslušenstvo každej kolobežky má vlastné identifikačné číslo; nepoužívajte nabíjačku inej značky ani túto
nabíjačku pre výrobky iných spoločností. Ak sa batéria alebo nabíjačka poškodí z týchto dôvodov, výrobca nenesie
zodpovednosť.

Batéria

Pri prvom prevzatí elektrickej kolobežky KUGOO batériu pred použitím úplne nabite.
Batériu možno nabíjať kedykoľvek, aby mala dostatok energie; tým sa batéria nepoškodí.
Ak kolobežku nepoužívate, nabite batériu raz za tri mesiace.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Nabíjačka

Spoločnosť dodáva určenú nabíjačku s ochranou nabíjania. Keď je batéria nabitá na 100%, nabíjačka automaticky
ukončí nabíjanie. Čas nabíjania nepresiahne 3 hours.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Popis nabíjania

Otvorte gumový ochranný kryt nabíjacieho otvoru a zasuňte konektor nabíjačky do nabíjacieho otvoru.
Pripojte zástrčku nabíjačky do elektrickej zásuvky.
Červené svetlo nabíjačky znamená nabíjanie; po úplnom nabití batérie sa rozsvieti zelené svetlo.
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MAINTENANCE 

 

Lubricating 

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position 

every six months 

Please check scooter every three months weather the screws are loose, if yes 

screw 

 

Battery 

The lithium battery provide by company can be recharged at least 500 times, the 

normal use can reach more than 1,000 times. Every time after fully charged, the 

lithium battery needs to be replaced if the travel distance Is too short. 

 

Placement and daily care 

Do not exposure the scooter under the sun for too long or other serious damp 

places Please keep the scooter clean 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÚDRŽBA

Mazanie

Každých šesť mesiacov naneste malé množstvo vazelíny alebo maziva na sklopnú časť riadidiel.
Každé tri mesiace skontrolujte, či nie sú skrutky uvoľnené; ak áno, dotiahnite ich.

Batéria

Lítiovú batériu dodanú spoločnosťou možno nabiť najmenej 500-krát; pri bežnom používaní môže dosiahnuť
viac ako 1,000 nabití. Ak je po úplnom nabití dojazd príliš krátky, lítiovú batériu vymeňte.

Skladovanie a každodenná starostlivosť

Kolobežku nenechávajte príliš dlho na slnku ani na veľmi vlhkých miestach. Udržiavajte ju v čistote.
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GENERAL TROUBLESHOOTING 

 

Checklist 

When the products have any problems, please refer to the following methods. 

1. LED display black screen 

Reason: Exposure under the sun for too long. 

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period. 

 

2. Values appeared do not fit the actual values Reason: Parameters are set 

incorrectly or missing. 

Solution: Please reset the display factory settings following the instructions 

 

3. Digital display dim 

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead 

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs; 

please contact your local reseller. 

When the product does not operate normally, check the following work is 

completed or not  

a.  Turn on the battery 

b. Check the battery via the display if there is electricity, 

c. Left thumb electronic brake and rear brake in place,  

d. All jacks and connectors holes linked accurately. 

 

If the above steps are completed, the product still does not operate normally; 

please contact your local vendor or reseller. 

 

 

 

VŠEOBECNÉ RIEŠENIE PROBLÉMOV

Kontrolný zoznam

Ak sa na výrobku vyskytne problém, postupujte podľa nasledujúcich pokynov.

1. Čierna obrazovka LED displeja
Príčina: Príliš dlhé vystavenie slnku.
Riešenie: Umiestnite ho do tieňa; po určitom čase sa vráti do normálu.

2. Zobrazené hodnoty nezodpovedajú skutočným hodnotám
Príčina: Parametre sú nesprávne nastavené alebo chýbajú.
Riešenie: Obnovte továrenské nastavenia displeja podľa pokynov.

3. Slabý digitálny displej
Príčina: Zlý kontakt batérie alebo vybitá batéria.
Riešenie: Vypnite napájanie a znova ho zapnite. Ak problém pretrváva, obráťte sa na miestneho predajcu.

Ak výrobok nefunguje normálne, skontrolujte, či sú vykonané tieto úkony:
a. Zapnite batériu.
b. Skontrolujte na displeji, či má batéria energiu.
c. Ľavá palcová elektronická brzda a zadná brzda sú v správnej polohe.
d. Všetky zásuvky a konektory sú správne pripojené.

Ak sú uvedené kroky vykonané a výrobok stále nefunguje normálne, obráťte sa na miestneho predajcu alebo
distribútora.
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PRODUCT SPECIFICATION SHEET 

 

 

Note: Please follow the correct way to use our products, parts damages and other damages 

caused by abnormal use, the company shall not be responsible for. 

 

In warranty period, if the malfunction and damage caused by following causes 

are not within the scope of the quality assurance: 

1. Do not did the proper maintenance and repair in accordance with the 

instruction manual. 

2. Use the electronic scooter for other purposes such as performing super 

dangerous actions, resulted damage or functional failure. 

3. Disassemble or use of any external factory components 

4. Wrong uses, traffic accidents or accidental collision damage the body and 

the body parts. 

5. Stickers insufficiency, water and parts numbers do not match 

6. Ride in the non-normal roads cause damage or failure to use 

7. Operating rental of improper use or non-licensed 

8. Scourge or irresistible reason 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE VÝROBKU

Poznámka: Výrobok používajte správnym spôsobom. Za poškodenie dielov a iné škody spôsobené nesprávnym
používaním spoločnosť nezodpovedá.

Počas záručnej doby sa na poruchy a poškodenia spôsobené týmito príčinami nevzťahuje zabezpečenie kvality:

1. Údržba a opravy neboli vykonané v súlade s návodom na použitie.
2. Elektrická kolobežka bola použitá na iné účely, napríklad na mimoriadne nebezpečné činnosti, čo spôsobilo
poškodenie alebo poruchu funkcie.
3. Demontáž alebo použitie akýchkoľvek dielov, ktoré nie sú z výroby.
4. Nesprávne použitie, dopravná nehoda alebo náhodný náraz poškodili telo alebo jeho časti.
5. Nedostatok štítkov, poškodenie vodou alebo nezhodné čísla dielov.
6. Jazda po neštandardných cestách spôsobila poškodenie alebo poruchu.
7. Prenájom, nesprávne použitie alebo prevádzka bez oprávnenia.
8. Pohroma alebo vyššia moc.
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Portable Electric scooter 

 
 

 

USER MANUAL 

 
Thank you for purchasing our products 

 

Please carefully read the user manual 

And warranty book before using 

 

 

 
 

 

 

Hordozható elektromos
roller

HASZNÁLATI
ÚTMUTATÓ

Köszönjük, hogy termékünket választotta

Használat előtt figyelmesen olvassa el a
használati útmutatót
és a jótállási jegyet.
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QUALITY ASSURANCE 16 

change description 

 

 

MAIN   PARTS 

 
 

 
 

 

 

FŐ
RÉSZEGYSÉGEK

Predné LED svetlo zvyšuje bezpečnosť jazdy v noci. Multifunkčný LCD displej

Palcová elektronická magnetická brzda

Palcový akcelerátor

Zaisťovacia páka

Skladací hák

Nabíjací konektor batérie

Skladacie tlačidlo

Predný pružinový tlmič

Zadná brzda

Zadný pružinový tlmič

Účinný motor
Bezdušová pneumatika
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SAFETY 

 

 
1. The product is for adults only, limited for one adult, please do not carry two 

adults at the same time. Is not suitable for minors. 

2. Please wear your safety helmet and other protective equipment when 

riding. 

3. Do not ride in traffic lane or unsafe roads and do not break local regulations 

4. Please exercise in wide areas, and ride after skilled manipulation, do not 

ride in traffic lane. 

5. Do not make any dangerous actions when riding or riding with one hand. 

Keep your feet on the scooter. 

6. Do not attempt to ride the scooter on stairs that are above 3 cm; it may 

overturn the scooter causing injury or damage. Please try to avoid also the 

stairs smaller than 3 cm. It also may cause injury or damage.  

7. The scooter’s highest speed is 30 Km/h. For your safety, please limit the 

speed within 20 Km/h. Please try to avoid using it at night, if needed, please 

limit the speed within 15 K/h or less and turn on headlight. 

8. Do not use scooter when the temperature is lower than -5 ºC. 

9. Please slow down or get off when riding in rough or poor road conditions. 

10. Do not ride the scooter in oily or icy surface terrain. 

11. Please adjust the height of handlebar according to your height or to ensure 

a safety riding. 

12. Do not immerse the scooter in the water with the depth of 4 cm or spray it 

directly with water to avoid damage of the electrical parts of the vehicle. 

13. Please try to avoid riding in bad weather such as heavy rain and high winds 

to protect it.  

 

 

 

 

 

BIZTONSÁG

1. Výrobok je určený iba pre dospelých a smie na ňom jazdiť len jedna dospelá osoba. Nevozte dve dospelé
osoby naraz. Nie je vhodný pre maloletých.
2. Pri jazde používajte prilbu a ďalšie ochranné vybavenie.
3. Nejazdite v jazdných pruhoch ani po nebezpečných cestách a dodržiavajte miestne predpisy.
4. Trénujte na otvorených priestranstvách; do premávky nevstupujte, kým kolobežku spoľahlivo neovládate.
5. Počas jazdy nevykonávajte nebezpečné manévre ani nejazdite jednou rukou. Nohy držte na kolobežke.
6. Nepokúšajte sa jazdiť po schodoch vyšších ako 3 cm; kolobežka sa môže prevrátiť a spôsobiť zranenie
alebo poškodenie. Vyhýbajte sa aj schodom nižším ako 3 cm; aj tie môžu spôsobiť zranenie alebo poškodenie.
7. Najvyššia rýchlosť kolobežky je 30 Km/h. Z bezpečnostných dôvodov obmedzte rýchlosť na 20 Km/h. Jazde
v noci sa podľa možnosti vyhnite; ak je potrebná, obmedzte rýchlosť na 15 K/h alebo menej a zapnite
svetlomet.
8. Kolobežku nepoužívajte pri teplote nižšej ako -5 ºC.
9. Na nerovnom alebo nekvalitnom povrchu spomaľte alebo zosadnite.
10. Nejazdite po mastnom ani zľadovatenom povrchu.
11. Výšku riadidiel nastavte podľa svojej výšky, aby bola jazda bezpečná.
12. Kolobežku neponárajte do vody hlbšej ako 4 cm ani ju priamo nestriekajte vodou, aby nedošlo k
poškodeniu elektrických častí.
13. Na ochranu kolobežky sa vyhýbajte jazde v nepriaznivom počasí, napríklad pri silnom daždi a vetre.
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PRODUCTS 

 
 

        Folding stages  

 

  

                 
             A – unfolded                           B - folding handlebars      

 

 

  

                

       
                                     C - fully folded 

 

TERMÉK

Összehajtási helyzetek

A - kinyitva B - lehajtott fogantyúk

C - teljesen összehajtva
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  Folding steps 

 

1. Open the lock lever, in the direction of arrow, as shown in figure (a). 

2. Press the red button, figure (b), at the same time press down handlebars as 

shown in figure (c) and push the lock lever to the lock position. 

3. Hold the handlebar with both hands, push buttons (1) shown in Figure (d). 

Pull out the handlebar grips, figure d, up to a maximum and fold downwards to 

reach that figure B, from previous page. 

4. Push the handlebar forward, press folding lever in the direction of the arrow 

in the figure (f)  

5. Continue folding scooter until folding hook reaches and hangs the bolt 

located on the rear brake 

 

        
 

 

Összehajtás lépései

1. Nyissa ki a rögzítőkart a nyíl irányába, az (a) ábra szerint.
2. Nyomja meg a piros gombot a (b) ábrán, közben nyomja le a kormányt a (c) ábra szerint, majd tolja a
rögzítőkart zárt helyzetbe.
3. Fogja meg a kormányt két kézzel, és nyomja meg a (d) ábrán látható (1) gombokat. Húzza ki ütközésig
a markolatokat, majd hajtsa le őket a B helyzetbe.
4. Tolja előre a kormányt, és nyomja meg az összehajtókart az (f) ábra nyila szerint.
5. Addig hajtsa össze a rollert, amíg az összehajtó kampó el nem éri és rá nem akad a hátsó fék csapjára.
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Unfolding steps  

 

1. Press the rear brake in the direction of the arrow in the figure (a) until folding 

hook releases the bolt located on the rear brake. Then, lift the handlebar until it 

reaches the working position and the locking bolt comes into place, like in figure 

(b). 

2. Raise the two handles of the handlebar until they automatically return to the 

work position, figure (c) 

3. Push the lock lever in the direction of the arrow in Figure (d) and lift 

handlebars to desired height. Now press button shown in Figure (e) and fix it in 

one of the two holes, as desired.  

   

                      a                            b                            c 

 

 

                   d                              e  

 

Kinyitás lépései

1. Nyomja le a hátsó féket az (a) ábra nyila szerint, amíg az összehajtó kampó ki nem old a hátsó fék
csapjáról. Ezután emelje fel a kormányt üzemi helyzetbe, amíg a rögzítőcsap a helyére nem kattan, a (b)
ábra szerint.
2. Emelje fel a két markolatot, amíg automatikusan munkahelyzetbe nem kerülnek, (c) ábra.
3. Tolja a rögzítőkart a (d) ábra nyila szerint, és emelje a kormányt a kívánt magasságba. Nyomja meg az
(e) ábrán látható gombot, és rögzítse a két furat egyikében.
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OPERATION 
 

1. Introduction of Handlebar parts 

 
 

 

 

 

 

1. Thumb Accelerator  

2. Thumb Electronic Magnetic Brake 

3. Horn Button 

4. Setting Button  

5. Switch Button  

6. Light Button 

7. Lcd Display 

8. Speed level 

 

 

 
 

KEZELÉS

1. A kormány részei

1. Hüvelykujjas gyorsító
2. Hüvelykujjas elektronikus mágnesfék
3. Kürtgomb
4. Beállítás gomb
5. Kapcsológomb
6. Világítás gomb
7. LCD kijelző
8. Sebességfokozat
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2.  Operating Instructions 

a.  ON/OFF  

Press the switch for 1 sec, and the display lights indicate power on. Press for 3 

seconds if you want to turn it off.  It will turn off after unused for 3 minutes. 

 

b. Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed (1-30km/h).There are 

three speed level and press the Speed leve button to change.l   

c.  Braking Control 

Press the left thumb electronic magnetic brake. The greater angle you press, the 

greater braking force will be. 

 

d.  Horn 

Turn on the power, press the horn button and it will hoot. 

 

e.  LED Headlight 

Press the Light button when need and there will be a sign in display indicates 

the light is turn on. Press the button again when you do not need the light 

 

f. Mileage Show  

When power on, It displays three modes: total, trip and time. You can press the 

settings button to change it. 

When it displays the 'trip' mode, press the setting button for 3 seconds and it will 

clear the trip.( Single stroke accumulated more than 100 belongs to 100)  

g. Emergency 

Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve front 

electronic magnetic brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed to avoid 

the wheel damage and the company shall not be responsible for this damage. 

Please repair it for pay. 

2. Pokyny na ovládanie
a. ZAP./VYP.
Stlačte vypínač na 1 sec; rozsvietenie displeja signalizuje zapnutie. Ak ho chcete vypnúť, podržte ho 3
seconds. Po 3 minutes nečinnosti sa vypne automaticky.
b. Regulácia rýchlosti
Rýchlosť ovládate pravým palcovým akcelerátorom (1-30km/h). K dispozícii sú tri úrovne rýchlosti;
prepínate ich tlačidlom úrovne rýchlosti.
c. Ovládanie brzdy
Stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
d. Klaksón
Zapnite napájanie a stlačte tlačidlo klaksónu.
e. LED svetlomet
Podľa potreby stlačte tlačidlo svetla; na displeji sa zobrazí symbol zapnutého svetla. Opätovným stlačením
svetlo vypnete.
f. Zobrazenie vzdialenosti
Po zapnutí sa zobrazujú tri režimy: celková vzdialenosť, jazda a čas. Režim zmeníte tlačidlom nastavenia.
Keď je zobrazený režim „trip“, podržte tlačidlo nastavenia 3 seconds; údaj jazdy sa vymaže. (Hodnota
jednej jazdy nad 100 sa zobrazuje ako 100.)
g. Núdzové brzdenie
Zošliapnutím zadnej nožnej brzdy súčasne aktivujete prednú elektronickú magnetickú brzdu a treciu brzdu
zadného kolesa. Za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti, aby nedošlo k
poškodeniu kolesa; výrobca za takéto poškodenie nezodpovedá. Oprava je spoplatnená.
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3. Display Factory Setting 

 There are 5 buttons.They are Horn button(K5),Setting button(K4),Switch 

button(K3),Light button(K2),Speed Level(K1). 

  Press the k5 and k4 for 3sec to enter parameter table. 

  a.k5 button: Short according to return to the running state, the modification 

is not effective 

b.k4 button: Short press to the next parameter;Grow by more than 2 

seconds, save the changes made, and return the running state. 

         c.k3 button:Not effective 

         d.k2 button: Short press, reverse adjust parameter. 

         e.k1 button: Short press,  adjust parameter 

Parameter table 
 Default Min Max Description 

0 1.0   Instrument version 

1 0 0 1 starting mode, 0 = zero, 1 = non-zero start,  

2 25 0 60 Km/h speed limit value, unit, 0 means no 
speed limit, the default of 25 km/h 

3 12.0 4.0 40.0 The wheel diameter, the unit inches and 12 
inches by default 

4 1 1 100 Speed measuring magnetic steel, 1 by 
default 

5 60 30 100 Not effective 

6 80 30 100 Not effective 

7 100 30 100 Not effective 

8 0 0 255 Not effective 

9 0 0 255 Not effective 

10 0 0 255 Not effective 

11 0 0 255 Not effective 

20 90 0 600 Automatic shutdown time, unit of seconds, 
the default 90 seconds 

22 1 0 1 If EBS brake hall, 0 = don't answer, 1 = EBS 
brake hall, 1 by default 

99 0 0 999 ODO data reset, when data is equal to the 
XXX (1) set up and confirm after reset ODO 
data 

 

3. Kijelző gyári beállításai
5 gomb található: kürtgomb (K5), beállítás gomb (K4), kapcsológomb (K3), világítás gomb (K2),
sebességfokozat (K1).
A K5 és K4 egyidejű, 3sec idejű megnyomásával lép be a paramétertáblázatba.
a. K5: röviden megnyomva visszatér menetmódba; a módosítás nem lép érvénybe.
b. K4: röviden megnyomva a következő paraméterre lép; több mint 2 seconds ideig tartva elmenti a
változtatásokat és visszatér menetmódba.
c. K3: Nincs funkció.
d. K2: rövid megnyomásra csökkenti a paramétert.
e. K1: rövid megnyomásra növeli a paramétert.

Leírás
Műszerverzió

Indítási mód, 0 = nulláról indulás, 1 = lökés nélküli indulás

Sebességkorlát értéke Km/h-ban; 0 = nincs sebességkorlát, alapérték 25 km/h

Kerékátmérő hüvelykben; alapérték 12 inches

Sebességmérő mágnes; alapérték 1

Nincs funkció

Nincs funkció

Nincs funkció

Nincs funkció

Nincs funkció

Nincs funkció

Nincs funkció

Automatikus kikapcsolási idő seconds egységben; alapérték 90 seconds

EBS fék Hall-jeladó: 0 = nincs válasz, 1 = EBS fék Hall-jeladó; alapérték 1

ODO-adatok visszaállítása; XXX (1) érték beállítása és jóváhagyása után az
ODO-adat nullázódik
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RIDING OPERATION 

Ready 

1. Choose a suitable venue for riding. 

2. Expand the scooter in accordance with the description. 

3. Adjust the T-pipe to the suitable height according to your height. 

Start 

1. Press the power button to turn on the power 

2. Stand on foot on the scooter and leave another foot on the ground. 

3. Gently press down on the right thumb accelerator, the scooter will 

immediately move forward slowly. Place the foot which is on the floor on the 

pedal after smooth riding. Press the right thumb accelerator, the greater the 

angle you press, the faster it will be. 

Brake 

1. Under normal circumstances, pressing the left thumb electronic magnetic 

brake, the scooter will immediately de-energized and then brake. The greater 

the angle you press, the greater the braking force will be. 

2. Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve electronic 

magnetic front brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed. 

 

 

 

 

 

JAZDA

Príprava

1. Zvoľte vhodné miesto na jazdu.
2. Rozložte kolobežku podľa pokynov.
3. Nastavte T-tyč do vhodnej výšky podľa svojej výšky.

Rozjazd

1. Stlačením vypínača zapnite napájanie.
2. Jednou nohou stojte na kolobežke a druhú nechajte na zemi.
3. Jemne stlačte pravý palcový akcelerátor; kolobežka sa začne pomaly pohybovať dopredu. Po plynulom
rozjazde položte nohu zo zeme na nášľapnú plochu. Čím väčší je uhol stlačenia pravého palcového
akcelerátora, tým vyššia je rýchlosť.

Brzdenie

1. Za bežných okolností stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu; kolobežka okamžite odpojí
pohon a začne brzdiť. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
2. V núdzovej situácii zošliapnutie zadnej nožnej brzdy súčasne aktivuje prednú elektronickú magnetickú
brzdu a treciu brzdu zadného kolesa; za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti.
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BATTERY AND CHARGER 

 

Each KUGOO electric scooter was equipped with a special lithium battery and 

special smart charger, accessories carried by each scooter have a dedicated 

number, please do not use the charger of other brands, the charger is not 

appropriate to other company supplied charger, too. If the battery or charger is 

damaged owing to these, the company shall not be responsible. 

 

Battery 

When you get the KUGOO electric scooter the first time, please charge the 

battery fully before using 

The battery can be charged at any time, in order to ensure that the battery has 

power, during which the battery will not charge for any damage 

Please charge the battery once every three months if stop using 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charger 

The company provides dedicated charger which has a charging protection 

function, when the battery is 100% charged, the charger will automatically stop 

charging Charging time is no more than 3 hours 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charge Description 

Open the charging hole rubber protective cover, put the charger connector into 

the charging hole 

Connect the charger plug into the power socket 

It means it is charging when charger light is red,; charger light turns green when 

the battery is fully charged. 

 

 

BATÉRIA A NABÍJAČKA

Každá elektrická kolobežka KUGOO je vybavená špeciálnou lítiovou batériou a inteligentnou nabíjačkou.
Príslušenstvo každej kolobežky má vlastné identifikačné číslo; nepoužívajte nabíjačku inej značky ani túto
nabíjačku pre výrobky iných spoločností. Ak sa batéria alebo nabíjačka poškodí z týchto dôvodov, výrobca nenesie
zodpovednosť.

Batéria

Pri prvom prevzatí elektrickej kolobežky KUGOO batériu pred použitím úplne nabite.
Batériu možno nabíjať kedykoľvek, aby mala dostatok energie; tým sa batéria nepoškodí.
Ak kolobežku nepoužívate, nabite batériu raz za tri mesiace.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Nabíjačka

Spoločnosť dodáva určenú nabíjačku s ochranou nabíjania. Keď je batéria nabitá na 100%, nabíjačka automaticky
ukončí nabíjanie. Čas nabíjania nepresiahne 3 hours.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Popis nabíjania

Otvorte gumový ochranný kryt nabíjacieho otvoru a zasuňte konektor nabíjačky do nabíjacieho otvoru.
Pripojte zástrčku nabíjačky do elektrickej zásuvky.
Červené svetlo nabíjačky znamená nabíjanie; po úplnom nabití batérie sa rozsvieti zelené svetlo.
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MAINTENANCE 

 

Lubricating 

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position 

every six months 

Please check scooter every three months weather the screws are loose, if yes 

screw 

 

Battery 

The lithium battery provide by company can be recharged at least 500 times, the 

normal use can reach more than 1,000 times. Every time after fully charged, the 

lithium battery needs to be replaced if the travel distance Is too short. 

 

Placement and daily care 

Do not exposure the scooter under the sun for too long or other serious damp 

places Please keep the scooter clean 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KARBANTARTÁS

Kenés

Hat havonta kis mennyiségű zsírt vagy kenőanyagot vigyen fel a kormány összehajtási pontjára.
Háromhavonta ellenőrizze a csavarok feszességét; szükség esetén húzza meg őket.

Akkumulátor

A vállalat által szállított lítium akkumulátor legalább 500 alkalommal tölthető újra; normál használat mellett
több mint 1,000 töltési ciklus érhető el. Ha teljes feltöltés után a hatótávolság túl rövid, cserélje ki az
akkumulátort.

Tárolás és napi ápolás

Ne tegye ki a rollert hosszú ideig napsütésnek vagy erősen nedves helynek. Tartsa tisztán.
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GENERAL TROUBLESHOOTING 

 

Checklist 

When the products have any problems, please refer to the following methods. 

1. LED display black screen 

Reason: Exposure under the sun for too long. 

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period. 

 

2. Values appeared do not fit the actual values Reason: Parameters are set 

incorrectly or missing. 

Solution: Please reset the display factory settings following the instructions 

 

3. Digital display dim 

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead 

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs; 

please contact your local reseller. 

When the product does not operate normally, check the following work is 

completed or not  

a.  Turn on the battery 

b. Check the battery via the display if there is electricity, 

c. Left thumb electronic brake and rear brake in place,  

d. All jacks and connectors holes linked accurately. 

 

If the above steps are completed, the product still does not operate normally; 

please contact your local vendor or reseller. 

 

 

 

VŠEOBECNÉ RIEŠENIE PROBLÉMOV

Kontrolný zoznam

Ak sa na výrobku vyskytne problém, postupujte podľa nasledujúcich pokynov.

1. Čierna obrazovka LED displeja
Príčina: Príliš dlhé vystavenie slnku.
Riešenie: Umiestnite ho do tieňa; po určitom čase sa vráti do normálu.

2. Zobrazené hodnoty nezodpovedajú skutočným hodnotám
Príčina: Parametre sú nesprávne nastavené alebo chýbajú.
Riešenie: Obnovte továrenské nastavenia displeja podľa pokynov.

3. Slabý digitálny displej
Príčina: Zlý kontakt batérie alebo vybitá batéria.
Riešenie: Vypnite napájanie a znova ho zapnite. Ak problém pretrváva, obráťte sa na miestneho predajcu.

Ak výrobok nefunguje normálne, skontrolujte, či sú vykonané tieto úkony:
a. Zapnite batériu.
b. Skontrolujte na displeji, či má batéria energiu.
c. Ľavá palcová elektronická brzda a zadná brzda sú v správnej polohe.
d. Všetky zásuvky a konektory sú správne pripojené.

Ak sú uvedené kroky vykonané a výrobok stále nefunguje normálne, obráťte sa na miestneho predajcu alebo
distribútora.
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PRODUCT SPECIFICATION SHEET 

 

 

Note: Please follow the correct way to use our products, parts damages and other damages 

caused by abnormal use, the company shall not be responsible for. 

 

In warranty period, if the malfunction and damage caused by following causes 

are not within the scope of the quality assurance: 

1. Do not did the proper maintenance and repair in accordance with the 

instruction manual. 

2. Use the electronic scooter for other purposes such as performing super 

dangerous actions, resulted damage or functional failure. 

3. Disassemble or use of any external factory components 

4. Wrong uses, traffic accidents or accidental collision damage the body and 

the body parts. 

5. Stickers insufficiency, water and parts numbers do not match 

6. Ride in the non-normal roads cause damage or failure to use 

7. Operating rental of improper use or non-licensed 

8. Scourge or irresistible reason 

 

TERMÉKSPECIFIKÁCIÓS LAP

Megjegyzés: A terméket a helyes módon használja. A rendellenes használatból eredő alkatrész- és egyéb károkért a
vállalat nem vállal felelősséget.

A jótállási idő alatt az alábbi okokból eredő meghibásodás és kár nem tartozik a minőségbiztosítás körébe:

1. A karbantartást és javítást nem az útmutató szerint végezték.
2. Az elektromos rollert más célra, például rendkívül veszélyes műveletekre használták, ami kárt vagy működési
hibát okozott.
3. Szétszerelés vagy nem gyári alkatrészek használata.
4. Helytelen használat, közlekedési baleset vagy véletlen ütközés sértette a vázat vagy alkatrészeit.
5. Hiányzó matricák, vízkár vagy nem egyező alkatrészszámok.
6. Nem rendeltetésszerű úton való használat miatti kár vagy hiba.
7. Bérbeadási célú helytelen vagy engedély nélküli használat.
8. Elemi csapás vagy elháríthatatlan ok.
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Portable Electric scooter 

 
 

 

USER MANUAL 

 
Thank you for purchasing our products 

 

Please carefully read the user manual 

And warranty book before using 

 

 

 
 

 

 

Trotinetă electrică
portabilă

MANUAL DE
UTILIZARE

Vă mulțumim că ați achiziționat produsul
nostru

Citiți cu atenție manualul de utilizare
și certificatul de garanție înainte de folosire.
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QUALITY ASSURANCE 16 

change description 

 

 

MAIN   PARTS 

 
 

 
 

 

 

COMPONENTE
PRINCIPALE

Predné LED svetlo zvyšuje bezpečnosť jazdy v noci. Multifunkčný LCD displej

Palcová elektronická magnetická brzda

Palcový akcelerátor

Zaisťovacia páka

Skladací hák

Nabíjací konektor batérie

Skladacie tlačidlo

Predný pružinový tlmič

Zadná brzda

Zadný pružinový tlmič

Účinný motor
Bezdušová pneumatika
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SAFETY 

 

 
1. The product is for adults only, limited for one adult, please do not carry two 

adults at the same time. Is not suitable for minors. 

2. Please wear your safety helmet and other protective equipment when 

riding. 

3. Do not ride in traffic lane or unsafe roads and do not break local regulations 

4. Please exercise in wide areas, and ride after skilled manipulation, do not 

ride in traffic lane. 

5. Do not make any dangerous actions when riding or riding with one hand. 

Keep your feet on the scooter. 

6. Do not attempt to ride the scooter on stairs that are above 3 cm; it may 

overturn the scooter causing injury or damage. Please try to avoid also the 

stairs smaller than 3 cm. It also may cause injury or damage.  

7. The scooter’s highest speed is 30 Km/h. For your safety, please limit the 

speed within 20 Km/h. Please try to avoid using it at night, if needed, please 

limit the speed within 15 K/h or less and turn on headlight. 

8. Do not use scooter when the temperature is lower than -5 ºC. 

9. Please slow down or get off when riding in rough or poor road conditions. 

10. Do not ride the scooter in oily or icy surface terrain. 

11. Please adjust the height of handlebar according to your height or to ensure 

a safety riding. 

12. Do not immerse the scooter in the water with the depth of 4 cm or spray it 

directly with water to avoid damage of the electrical parts of the vehicle. 

13. Please try to avoid riding in bad weather such as heavy rain and high winds 

to protect it.  

 

 

 

 

 

SIGURANȚĂ

1. Výrobok je určený iba pre dospelých a smie na ňom jazdiť len jedna dospelá osoba. Nevozte dve dospelé
osoby naraz. Nie je vhodný pre maloletých.
2. Pri jazde používajte prilbu a ďalšie ochranné vybavenie.
3. Nejazdite v jazdných pruhoch ani po nebezpečných cestách a dodržiavajte miestne predpisy.
4. Trénujte na otvorených priestranstvách; do premávky nevstupujte, kým kolobežku spoľahlivo neovládate.
5. Počas jazdy nevykonávajte nebezpečné manévre ani nejazdite jednou rukou. Nohy držte na kolobežke.
6. Nepokúšajte sa jazdiť po schodoch vyšších ako 3 cm; kolobežka sa môže prevrátiť a spôsobiť zranenie
alebo poškodenie. Vyhýbajte sa aj schodom nižším ako 3 cm; aj tie môžu spôsobiť zranenie alebo poškodenie.
7. Najvyššia rýchlosť kolobežky je 30 Km/h. Z bezpečnostných dôvodov obmedzte rýchlosť na 20 Km/h. Jazde
v noci sa podľa možnosti vyhnite; ak je potrebná, obmedzte rýchlosť na 15 K/h alebo menej a zapnite
svetlomet.
8. Kolobežku nepoužívajte pri teplote nižšej ako -5 ºC.
9. Na nerovnom alebo nekvalitnom povrchu spomaľte alebo zosadnite.
10. Nejazdite po mastnom ani zľadovatenom povrchu.
11. Výšku riadidiel nastavte podľa svojej výšky, aby bola jazda bezpečná.
12. Kolobežku neponárajte do vody hlbšej ako 4 cm ani ju priamo nestriekajte vodou, aby nedošlo k
poškodeniu elektrických častí.
13. Na ochranu kolobežky sa vyhýbajte jazde v nepriaznivom počasí, napríklad pri silnom daždi a vetre.
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PRODUCTS 

 
 

        Folding stages  

 

  

                 
             A – unfolded                           B - folding handlebars      

 

 

  

                

       
                                     C - fully folded 

 

PRODUS

Etape de pliere

A - depliată B - mânere pliate

C - complet pliată
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  Folding steps 

 

1. Open the lock lever, in the direction of arrow, as shown in figure (a). 

2. Press the red button, figure (b), at the same time press down handlebars as 

shown in figure (c) and push the lock lever to the lock position. 

3. Hold the handlebar with both hands, push buttons (1) shown in Figure (d). 

Pull out the handlebar grips, figure d, up to a maximum and fold downwards to 

reach that figure B, from previous page. 

4. Push the handlebar forward, press folding lever in the direction of the arrow 

in the figure (f)  

5. Continue folding scooter until folding hook reaches and hangs the bolt 

located on the rear brake 

 

        
 

 

Pașii de pliere

1. Otvorte zaisťovaciu páku v smere šípky podľa obrázka (a).
2. Stlačte červené tlačidlo na obrázku (b), súčasne zatlačte riadidlá nadol podľa obrázka (c) a posuňte
zaisťovaciu páku do uzamknutej polohy.
3. Držte riadidlá oboma rukami a stlačte tlačidlá (1) na obrázku (d). Vytiahnite rukoväte riadidiel na
maximum a sklopte ich nadol do polohy B na predchádzajúcej strane.
4. Zatlačte riadidlá dopredu a stlačte skladaciu páku v smere šípky na obrázku (f).
5. Kolobežku sklápajte, kým skladací hák nedosiahne čap na zadnej brzde a nezachytí sa zaň.
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Unfolding steps  

 

1. Press the rear brake in the direction of the arrow in the figure (a) until folding 

hook releases the bolt located on the rear brake. Then, lift the handlebar until it 

reaches the working position and the locking bolt comes into place, like in figure 

(b). 

2. Raise the two handles of the handlebar until they automatically return to the 

work position, figure (c) 

3. Push the lock lever in the direction of the arrow in Figure (d) and lift 

handlebars to desired height. Now press button shown in Figure (e) and fix it in 

one of the two holes, as desired.  

   

                      a                            b                            c 

 

 

                   d                              e  

 

Pașii de depliere

1. Stlačte zadnú brzdu v smere šípky na obrázku (a), kým skladací hák neuvoľní čap na zadnej brzde.
Potom zdvihnite riadidlá do prevádzkovej polohy, až zaisťovací čap zapadne na miesto, ako na obrázku (b).
2. Zdvihnite obe rukoväte riadidiel, kým sa automaticky nevrátia do pracovnej polohy, obrázok (c).
3. Zatlačte zaisťovaciu páku v smere šípky na obrázku (d) a zdvihnite riadidlá do požadovanej výšky. Potom
stlačte tlačidlo zobrazené na obrázku (e) a zaistite ho v jednom z dvoch otvorov podľa potreby.
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OPERATION 
 

1. Introduction of Handlebar parts 

 
 

 

 

 

 

1. Thumb Accelerator  

2. Thumb Electronic Magnetic Brake 

3. Horn Button 

4. Setting Button  

5. Switch Button  

6. Light Button 

7. Lcd Display 

8. Speed level 

 

 

 
 

OPERARE

1. Componentele ghidonului

1. Accelerator cu degetul mare
2. Frână electronică magnetică cu degetul mare
3. Buton claxon
4. Buton setări
5. Buton pornire/oprire
6. Buton lumină
7. Afișaj LCD
8. Nivel de viteză
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2.  Operating Instructions 

a.  ON/OFF  

Press the switch for 1 sec, and the display lights indicate power on. Press for 3 

seconds if you want to turn it off.  It will turn off after unused for 3 minutes. 

 

b. Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed (1-30km/h).There are 

three speed level and press the Speed leve button to change.l   

c.  Braking Control 

Press the left thumb electronic magnetic brake. The greater angle you press, the 

greater braking force will be. 

 

d.  Horn 

Turn on the power, press the horn button and it will hoot. 

 

e.  LED Headlight 

Press the Light button when need and there will be a sign in display indicates 

the light is turn on. Press the button again when you do not need the light 

 

f. Mileage Show  

When power on, It displays three modes: total, trip and time. You can press the 

settings button to change it. 

When it displays the 'trip' mode, press the setting button for 3 seconds and it will 

clear the trip.( Single stroke accumulated more than 100 belongs to 100)  

g. Emergency 

Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve front 

electronic magnetic brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed to avoid 

the wheel damage and the company shall not be responsible for this damage. 

Please repair it for pay. 

2. Pokyny na ovládanie
a. ZAP./VYP.
Stlačte vypínač na 1 sec; rozsvietenie displeja signalizuje zapnutie. Ak ho chcete vypnúť, podržte ho 3
seconds. Po 3 minutes nečinnosti sa vypne automaticky.
b. Regulácia rýchlosti
Rýchlosť ovládate pravým palcovým akcelerátorom (1-30km/h). K dispozícii sú tri úrovne rýchlosti;
prepínate ich tlačidlom úrovne rýchlosti.
c. Ovládanie brzdy
Stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
d. Klaksón
Zapnite napájanie a stlačte tlačidlo klaksónu.
e. LED svetlomet
Podľa potreby stlačte tlačidlo svetla; na displeji sa zobrazí symbol zapnutého svetla. Opätovným stlačením
svetlo vypnete.
f. Zobrazenie vzdialenosti
Po zapnutí sa zobrazujú tri režimy: celková vzdialenosť, jazda a čas. Režim zmeníte tlačidlom nastavenia.
Keď je zobrazený režim „trip“, podržte tlačidlo nastavenia 3 seconds; údaj jazdy sa vymaže. (Hodnota
jednej jazdy nad 100 sa zobrazuje ako 100.)
g. Núdzové brzdenie
Zošliapnutím zadnej nožnej brzdy súčasne aktivujete prednú elektronickú magnetickú brzdu a treciu brzdu
zadného kolesa. Za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti, aby nedošlo k
poškodeniu kolesa; výrobca za takéto poškodenie nezodpovedá. Oprava je spoplatnená.
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3. Display Factory Setting 

 There are 5 buttons.They are Horn button(K5),Setting button(K4),Switch 

button(K3),Light button(K2),Speed Level(K1). 

  Press the k5 and k4 for 3sec to enter parameter table. 

  a.k5 button: Short according to return to the running state, the modification 

is not effective 

b.k4 button: Short press to the next parameter;Grow by more than 2 

seconds, save the changes made, and return the running state. 

         c.k3 button:Not effective 

         d.k2 button: Short press, reverse adjust parameter. 

         e.k1 button: Short press,  adjust parameter 

Parameter table 
 Default Min Max Description 

0 1.0   Instrument version 

1 0 0 1 starting mode, 0 = zero, 1 = non-zero start,  

2 25 0 60 Km/h speed limit value, unit, 0 means no 
speed limit, the default of 25 km/h 

3 12.0 4.0 40.0 The wheel diameter, the unit inches and 12 
inches by default 

4 1 1 100 Speed measuring magnetic steel, 1 by 
default 

5 60 30 100 Not effective 

6 80 30 100 Not effective 

7 100 30 100 Not effective 

8 0 0 255 Not effective 

9 0 0 255 Not effective 

10 0 0 255 Not effective 

11 0 0 255 Not effective 

20 90 0 600 Automatic shutdown time, unit of seconds, 
the default 90 seconds 

22 1 0 1 If EBS brake hall, 0 = don't answer, 1 = EBS 
brake hall, 1 by default 

99 0 0 999 ODO data reset, when data is equal to the 
XXX (1) set up and confirm after reset ODO 
data 

 

3. Setările din fabrică ale afișajului
Există 5 butoane: buton claxon (K5), buton setări (K4), buton pornire/oprire (K3), buton lumină (K2), nivel de
viteză (K1).
Apăsați K5 și K4 timp de 3sec pentru a intra în tabelul de parametri.
a. K5: o apăsare scurtă revine la starea de rulare; modificarea nu are efect.
b. K4: o apăsare scurtă trece la următorul parametru; apăsarea mai lungă de 2 seconds salvează modificările
și revine la starea de rulare.
c. K3: Fără efect.
d. K2: o apăsare scurtă micșorează parametrul.
e. K1: o apăsare scurtă mărește parametrul.

Descriere
Versiunea instrumentului

Mod de pornire, 0 = pornire de la zero, 1 = pornire fără împingere

Valoarea limitei de viteză în Km/h; 0 înseamnă fără limită, implicit 25 km/h

Diametrul roții în inch; implicit 12 inches

Magnet pentru măsurarea vitezei; implicit 1

Fără efect

Fără efect

Fără efect

Fără efect

Fără efect

Fără efect

Fără efect

Timp de oprire automată în seconds; implicit 90 seconds

Senzor Hall frână EBS: 0 = fără răspuns, 1 = senzor Hall frână EBS; implicit 1

Resetare date ODO; după setarea valorii XXX (1) și confirmare, datele ODO se
resetează
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RIDING OPERATION 

Ready 

1. Choose a suitable venue for riding. 

2. Expand the scooter in accordance with the description. 

3. Adjust the T-pipe to the suitable height according to your height. 

Start 

1. Press the power button to turn on the power 

2. Stand on foot on the scooter and leave another foot on the ground. 

3. Gently press down on the right thumb accelerator, the scooter will 

immediately move forward slowly. Place the foot which is on the floor on the 

pedal after smooth riding. Press the right thumb accelerator, the greater the 

angle you press, the faster it will be. 

Brake 

1. Under normal circumstances, pressing the left thumb electronic magnetic 

brake, the scooter will immediately de-energized and then brake. The greater 

the angle you press, the greater the braking force will be. 

2. Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve electronic 

magnetic front brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed. 

 

 

 

 

 

JAZDA

Príprava

1. Zvoľte vhodné miesto na jazdu.
2. Rozložte kolobežku podľa pokynov.
3. Nastavte T-tyč do vhodnej výšky podľa svojej výšky.

Rozjazd

1. Stlačením vypínača zapnite napájanie.
2. Jednou nohou stojte na kolobežke a druhú nechajte na zemi.
3. Jemne stlačte pravý palcový akcelerátor; kolobežka sa začne pomaly pohybovať dopredu. Po plynulom
rozjazde položte nohu zo zeme na nášľapnú plochu. Čím väčší je uhol stlačenia pravého palcového
akcelerátora, tým vyššia je rýchlosť.

Brzdenie

1. Za bežných okolností stlačte ľavú palcovú elektronickú magnetickú brzdu; kolobežka okamžite odpojí
pohon a začne brzdiť. Čím väčší je uhol stlačenia, tým väčšia je brzdná sila.
2. V núdzovej situácii zošliapnutie zadnej nožnej brzdy súčasne aktivuje prednú elektronickú magnetickú
brzdu a treciu brzdu zadného kolesa; za bežných okolností nepoužívajte núdzovú brzdu pri vysokej rýchlosti.
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BATTERY AND CHARGER 

 

Each KUGOO electric scooter was equipped with a special lithium battery and 

special smart charger, accessories carried by each scooter have a dedicated 

number, please do not use the charger of other brands, the charger is not 

appropriate to other company supplied charger, too. If the battery or charger is 

damaged owing to these, the company shall not be responsible. 

 

Battery 

When you get the KUGOO electric scooter the first time, please charge the 

battery fully before using 

The battery can be charged at any time, in order to ensure that the battery has 

power, during which the battery will not charge for any damage 

Please charge the battery once every three months if stop using 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charger 

The company provides dedicated charger which has a charging protection 

function, when the battery is 100% charged, the charger will automatically stop 

charging Charging time is no more than 3 hours 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charge Description 

Open the charging hole rubber protective cover, put the charger connector into 

the charging hole 

Connect the charger plug into the power socket 

It means it is charging when charger light is red,; charger light turns green when 

the battery is fully charged. 

 

 

BATÉRIA A NABÍJAČKA

Každá elektrická kolobežka KUGOO je vybavená špeciálnou lítiovou batériou a inteligentnou nabíjačkou.
Príslušenstvo každej kolobežky má vlastné identifikačné číslo; nepoužívajte nabíjačku inej značky ani túto
nabíjačku pre výrobky iných spoločností. Ak sa batéria alebo nabíjačka poškodí z týchto dôvodov, výrobca nenesie
zodpovednosť.

Batéria

Pri prvom prevzatí elektrickej kolobežky KUGOO batériu pred použitím úplne nabite.
Batériu možno nabíjať kedykoľvek, aby mala dostatok energie; tým sa batéria nepoškodí.
Ak kolobežku nepoužívate, nabite batériu raz za tri mesiace.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Nabíjačka

Spoločnosť dodáva určenú nabíjačku s ochranou nabíjania. Keď je batéria nabitá na 100%, nabíjačka automaticky
ukončí nabíjanie. Čas nabíjania nepresiahne 3 hours.
Poškodenie batérie vodou, nárazom alebo inými neštandardnými vplyvmi nie je kryté zárukou.

Popis nabíjania

Otvorte gumový ochranný kryt nabíjacieho otvoru a zasuňte konektor nabíjačky do nabíjacieho otvoru.
Pripojte zástrčku nabíjačky do elektrickej zásuvky.
Červené svetlo nabíjačky znamená nabíjanie; po úplnom nabití batérie sa rozsvieti zelené svetlo.
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MAINTENANCE 

 

Lubricating 

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position 

every six months 

Please check scooter every three months weather the screws are loose, if yes 

screw 

 

Battery 

The lithium battery provide by company can be recharged at least 500 times, the 

normal use can reach more than 1,000 times. Every time after fully charged, the 

lithium battery needs to be replaced if the travel distance Is too short. 

 

Placement and daily care 

Do not exposure the scooter under the sun for too long or other serious damp 

places Please keep the scooter clean 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÎNTREȚINERE

Lubrifiere

Aplicați o cantitate mică de vaselină sau lubrifiant la punctul de pliere al ghidonului la fiecare șase luni.
Verificați la fiecare trei luni dacă șuruburile sunt slăbite; dacă da, strângeți-le.

Baterie

Bateria cu litiu furnizată de companie poate fi reîncărcată de cel puțin 500 ori; în utilizare normală poate
depăși 1,000 cicluri. Dacă distanța parcursă după încărcarea completă este prea mică, înlocuiți bateria.

Depozitare și îngrijire zilnică

Nu expuneți trotineta prea mult timp la soare sau la umiditate puternică. Păstrați-o curată.
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GENERAL TROUBLESHOOTING 

 

Checklist 

When the products have any problems, please refer to the following methods. 

1. LED display black screen 

Reason: Exposure under the sun for too long. 

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period. 

 

2. Values appeared do not fit the actual values Reason: Parameters are set 

incorrectly or missing. 

Solution: Please reset the display factory settings following the instructions 

 

3. Digital display dim 

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead 

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs; 

please contact your local reseller. 

When the product does not operate normally, check the following work is 

completed or not  

a.  Turn on the battery 

b. Check the battery via the display if there is electricity, 

c. Left thumb electronic brake and rear brake in place,  

d. All jacks and connectors holes linked accurately. 

 

If the above steps are completed, the product still does not operate normally; 

please contact your local vendor or reseller. 

 

 

 

VŠEOBECNÉ RIEŠENIE PROBLÉMOV

Kontrolný zoznam

Ak sa na výrobku vyskytne problém, postupujte podľa nasledujúcich pokynov.

1. Čierna obrazovka LED displeja
Príčina: Príliš dlhé vystavenie slnku.
Riešenie: Umiestnite ho do tieňa; po určitom čase sa vráti do normálu.

2. Zobrazené hodnoty nezodpovedajú skutočným hodnotám
Príčina: Parametre sú nesprávne nastavené alebo chýbajú.
Riešenie: Obnovte továrenské nastavenia displeja podľa pokynov.

3. Slabý digitálny displej
Príčina: Zlý kontakt batérie alebo vybitá batéria.
Riešenie: Vypnite napájanie a znova ho zapnite. Ak problém pretrváva, obráťte sa na miestneho predajcu.

Ak výrobok nefunguje normálne, skontrolujte, či sú vykonané tieto úkony:
a. Zapnite batériu.
b. Skontrolujte na displeji, či má batéria energiu.
c. Ľavá palcová elektronická brzda a zadná brzda sú v správnej polohe.
d. Všetky zásuvky a konektory sú správne pripojené.

Ak sú uvedené kroky vykonané a výrobok stále nefunguje normálne, obráťte sa na miestneho predajcu alebo
distribútora.
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PRODUCT SPECIFICATION SHEET 

 

 

Note: Please follow the correct way to use our products, parts damages and other damages 

caused by abnormal use, the company shall not be responsible for. 

 

In warranty period, if the malfunction and damage caused by following causes 

are not within the scope of the quality assurance: 

1. Do not did the proper maintenance and repair in accordance with the 

instruction manual. 

2. Use the electronic scooter for other purposes such as performing super 

dangerous actions, resulted damage or functional failure. 

3. Disassemble or use of any external factory components 

4. Wrong uses, traffic accidents or accidental collision damage the body and 

the body parts. 

5. Stickers insufficiency, water and parts numbers do not match 

6. Ride in the non-normal roads cause damage or failure to use 

7. Operating rental of improper use or non-licensed 

8. Scourge or irresistible reason 

 

FIȘA SPECIFICAȚIILOR PRODUSULUI

Notă: Utilizați produsul corect. Compania nu răspunde pentru deteriorarea pieselor sau alte daune cauzate de
utilizarea anormală.

În perioada de garanție, defecțiunile și daunele cauzate de următoarele situații nu sunt acoperite de asigurarea
calității:

1. Întreținerea și reparațiile nu au fost efectuate conform manualului.
2. Trotineta electrică a fost utilizată în alte scopuri, de exemplu pentru acțiuni extrem de periculoase, ceea ce a
produs deteriorări sau defecțiuni.
3. Demontare sau utilizarea unor componente care nu sunt din fabrică.
4. Utilizare greșită, accident de circulație sau coliziune accidentală care a deteriorat corpul sau piesele.
5. Etichete insuficiente, deteriorări cauzate de apă sau numere de piese neconcordante.
6. Condusul pe drumuri necorespunzătoare a cauzat deteriorări sau defecțiuni.
7. Utilizare necorespunzătoare în regim de închiriere sau fără autorizare.
8. Calamitate sau forță majoră.
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Portable Electric scooter 

 
 

 

USER MANUAL 

 
Thank you for purchasing our products 

 

Please carefully read the user manual 

And warranty book before using 

 

 

 
 

 

 

Přenosná elektrická
koloběžka

UŽIVATELSKÁ
PŘÍRUČKA

Děkujeme vám za zakoupení našeho výrobku

Před použitím si pečlivě přečtěte uživatelskou
příručku

a záruční list.

CZ
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QUALITY ASSURANCE 16 

change description 

 

 

MAIN   PARTS 

 
 

 
 

 

 

HLAVNÍ ČÁSTI

Přední LED světlo zvyšuje bezpečnost jízdy v noci. Multifunkční LCD displej

Palcová elektronická magnetická brzda

Palcový akcelerátor

Zajišťovací páka

Skládací hák

Nabíjecí konektor baterie

Skládací tlačítko

Přední pružinový tlumič

Zadní brzda

Zadní pružinový tlumič

Účinný motor
Bezdušová pneumatika
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SAFETY 

 

 
1. The product is for adults only, limited for one adult, please do not carry two 

adults at the same time. Is not suitable for minors. 

2. Please wear your safety helmet and other protective equipment when 

riding. 

3. Do not ride in traffic lane or unsafe roads and do not break local regulations 

4. Please exercise in wide areas, and ride after skilled manipulation, do not 

ride in traffic lane. 

5. Do not make any dangerous actions when riding or riding with one hand. 

Keep your feet on the scooter. 

6. Do not attempt to ride the scooter on stairs that are above 3 cm; it may 

overturn the scooter causing injury or damage. Please try to avoid also the 

stairs smaller than 3 cm. It also may cause injury or damage.  

7. The scooter’s highest speed is 30 Km/h. For your safety, please limit the 

speed within 20 Km/h. Please try to avoid using it at night, if needed, please 

limit the speed within 15 K/h or less and turn on headlight. 

8. Do not use scooter when the temperature is lower than -5 ºC. 

9. Please slow down or get off when riding in rough or poor road conditions. 

10. Do not ride the scooter in oily or icy surface terrain. 

11. Please adjust the height of handlebar according to your height or to ensure 

a safety riding. 

12. Do not immerse the scooter in the water with the depth of 4 cm or spray it 

directly with water to avoid damage of the electrical parts of the vehicle. 

13. Please try to avoid riding in bad weather such as heavy rain and high winds 

to protect it.  

 

 

 

 

 

BEZPEČNOST

1. Výrobek je určen pouze pro dospělé a smí na něm jet jen jedna dospělá osoba. Nevozte současně dvě
dospělé osoby. Není vhodný pro nezletilé.
2. Při jízdě používejte přilbu a další ochranné vybavení.
3. Nejezděte v jízdních pruzích ani po nebezpečných komunikacích a dodržujte místní předpisy.
4. Trénujte na volném prostranství; do provozu nevjíždějte, dokud koloběžku spolehlivě neovládáte.
5. Během jízdy neprovádějte nebezpečné manévry ani nejezděte jednou rukou. Nohy držte na koloběžce.
6. Nepokoušejte se jezdit po schodech vyšších než 3 cm; koloběžka se může převrátit a způsobit zranění
nebo poškození. Vyhýbejte se také schodům nižším než 3 cm; i ty mohou způsobit zranění nebo poškození.
7. Nejvyšší rychlost koloběžky je 30 Km/h. Z bezpečnostních důvodů omezte rychlost na 20 Km/h. Pokud
možno nejezděte v noci; je-li to nutné, omezte rychlost na 15 K/h nebo méně a zapněte světlomet.
8. Koloběžku nepoužívejte při teplotě nižší než -5 ºC.
9. Na nerovném nebo nekvalitním povrchu zpomalte nebo sesedněte.
10. Nejezděte po mastném ani zledovatělém povrchu.
11. Výšku řídítek nastavte podle své výšky, aby byla jízda bezpečná.
12. Koloběžku neponořujte do vody hlubší než 4 cm ani ji přímo nestříkejte vodou, aby nedošlo k poškození
elektrických částí.
13. Kvůli ochraně koloběžky se vyhýbejte jízdě za nepříznivého počasí, například při silném dešti a větru.
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PRODUCTS 

 
 

        Folding stages  

 

  

                 
             A – unfolded                           B - folding handlebars      

 

 

  

                

       
                                     C - fully folded 

 

VÝROBEK

Fáze skládání

A - rozložená B - sklopené rukojeti

C - zcela složená

CZ
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  Folding steps 

 

1. Open the lock lever, in the direction of arrow, as shown in figure (a). 

2. Press the red button, figure (b), at the same time press down handlebars as 

shown in figure (c) and push the lock lever to the lock position. 

3. Hold the handlebar with both hands, push buttons (1) shown in Figure (d). 

Pull out the handlebar grips, figure d, up to a maximum and fold downwards to 

reach that figure B, from previous page. 

4. Push the handlebar forward, press folding lever in the direction of the arrow 

in the figure (f)  

5. Continue folding scooter until folding hook reaches and hangs the bolt 

located on the rear brake 

 

        
 

 

Postup skládání

1. Otevřete zajišťovací páku ve směru šipky podle obrázku (a).
2. Stiskněte červené tlačítko na obrázku (b), současně zatlačte řídítka dolů podle obrázku (c) a posuňte
zajišťovací páku do uzamknuté polohy.
3. Držte řídítka oběma rukama a stiskněte tlačítka (1) na obrázku (d). Vytáhněte rukojeti řídítek na
maximum a sklopte je dolů do polohy B na předchozí straně.
4. Zatlačte řídítka dopředu a stiskněte skládací páku ve směru šipky na obrázku (f).
5. Koloběžku skládejte, dokud skládací hák nedosáhne čepu na zadní brzdě a nezachytí se za něj.
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Unfolding steps  

 

1. Press the rear brake in the direction of the arrow in the figure (a) until folding 

hook releases the bolt located on the rear brake. Then, lift the handlebar until it 

reaches the working position and the locking bolt comes into place, like in figure 

(b). 

2. Raise the two handles of the handlebar until they automatically return to the 

work position, figure (c) 

3. Push the lock lever in the direction of the arrow in Figure (d) and lift 

handlebars to desired height. Now press button shown in Figure (e) and fix it in 

one of the two holes, as desired.  

   

                      a                            b                            c 

 

 

                   d                              e  

 

Postup rozkládání

1. Stiskněte zadní brzdu ve směru šipky na obrázku (a), dokud skládací hák neuvolní čep na zadní brzdě.
Potom zvedněte řídítka do provozní polohy, až zajišťovací čep zapadne na místo, jako na obrázku (b).
2. Zvedněte obě rukojeti řídítek, dokud se automaticky nevrátí do pracovní polohy, obrázek (c).
3. Zatlačte zajišťovací páku ve směru šipky na obrázku (d) a zvedněte řídítka do požadované výšky. Poté
stiskněte tlačítko na obrázku (e) a zajistěte je v jednom ze dvou otvorů podle potřeby.
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OPERATION 
 

1. Introduction of Handlebar parts 

 
 

 

 

 

 

1. Thumb Accelerator  

2. Thumb Electronic Magnetic Brake 

3. Horn Button 

4. Setting Button  

5. Switch Button  

6. Light Button 

7. Lcd Display 

8. Speed level 

 

 

 
 

OVLÁDÁNÍ

1. Popis částí řídítek

1. Palcový akcelerátor
2. Palcová elektronická magnetická brzda
3. Tlačítko houkačky
4. Tlačítko nastavení
5. Vypínač
6. Tlačítko světla
7. LCD displej
8. Úroveň rychlosti
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2.  Operating Instructions 

a.  ON/OFF  

Press the switch for 1 sec, and the display lights indicate power on. Press for 3 

seconds if you want to turn it off.  It will turn off after unused for 3 minutes. 

 

b. Speed control 

Press the right thumb accelerator to control the speed (1-30km/h).There are 

three speed level and press the Speed leve button to change.l   

c.  Braking Control 

Press the left thumb electronic magnetic brake. The greater angle you press, the 

greater braking force will be. 

 

d.  Horn 

Turn on the power, press the horn button and it will hoot. 

 

e.  LED Headlight 

Press the Light button when need and there will be a sign in display indicates 

the light is turn on. Press the button again when you do not need the light 

 

f. Mileage Show  

When power on, It displays three modes: total, trip and time. You can press the 

settings button to change it. 

When it displays the 'trip' mode, press the setting button for 3 seconds and it will 

clear the trip.( Single stroke accumulated more than 100 belongs to 100)  

g. Emergency 

Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve front 

electronic magnetic brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed to avoid 

the wheel damage and the company shall not be responsible for this damage. 

Please repair it for pay. 

2. Pokyny k ovládání
a. ZAP./VYP.
Stiskněte vypínač na 1 sec; rozsvícení displeje signalizuje zapnutí. Chcete-li jej vypnout, podržte jej 3
seconds. Po 3 minutes nečinnosti se automaticky vypne.
b. Regulace rychlosti
Rychlost ovládáte pravým palcovým akcelerátorem (1-30km/h). K dispozici jsou tři úrovně rychlosti;
přepínáte je tlačítkem úrovně rychlosti.
c. Ovládání brzdy
Stiskněte levou palcovou elektronickou magnetickou brzdu. Čím větší je úhel stisknutí, tím větší je brzdná
síla.
d. Houkačka
Zapněte napájení a stiskněte tlačítko houkačky.
e. LED světlomet
Podle potřeby stiskněte tlačítko světla; na displeji se zobrazí symbol zapnutého světla. Opětovným
stisknutím světlo vypnete.
f. Zobrazení vzdálenosti
Po zapnutí se zobrazují tři režimy: celková vzdálenost, jízda a čas. Režim změníte tlačítkem nastavení.
Je-li zobrazen režim „trip“, podržte tlačítko nastavení 3 seconds; údaj jízdy se vymaže. (Hodnota jedné
jízdy nad 100 se zobrazuje jako 100.)
g. Nouzové brzdění
Sešlápnutím zadní nožní brzdy současně aktivujete přední elektronickou magnetickou brzdu a třecí brzdu
zadního kola. Za běžných okolností nepoužívejte nouzovou brzdu při vysoké rychlosti, aby nedošlo k
poškození kola; výrobce za takové poškození neodpovídá. Oprava je zpoplatněna.
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3. Display Factory Setting 

 There are 5 buttons.They are Horn button(K5),Setting button(K4),Switch 

button(K3),Light button(K2),Speed Level(K1). 

  Press the k5 and k4 for 3sec to enter parameter table. 

  a.k5 button: Short according to return to the running state, the modification 

is not effective 

b.k4 button: Short press to the next parameter;Grow by more than 2 

seconds, save the changes made, and return the running state. 

         c.k3 button:Not effective 

         d.k2 button: Short press, reverse adjust parameter. 

         e.k1 button: Short press,  adjust parameter 

Parameter table 
 Default Min Max Description 

0 1.0   Instrument version 

1 0 0 1 starting mode, 0 = zero, 1 = non-zero start,  

2 25 0 60 Km/h speed limit value, unit, 0 means no 
speed limit, the default of 25 km/h 

3 12.0 4.0 40.0 The wheel diameter, the unit inches and 12 
inches by default 

4 1 1 100 Speed measuring magnetic steel, 1 by 
default 

5 60 30 100 Not effective 

6 80 30 100 Not effective 

7 100 30 100 Not effective 

8 0 0 255 Not effective 

9 0 0 255 Not effective 

10 0 0 255 Not effective 

11 0 0 255 Not effective 

20 90 0 600 Automatic shutdown time, unit of seconds, 
the default 90 seconds 

22 1 0 1 If EBS brake hall, 0 = don't answer, 1 = EBS 
brake hall, 1 by default 

99 0 0 999 ODO data reset, when data is equal to the 
XXX (1) set up and confirm after reset ODO 
data 

 

3. Tovární nastavení displeje
K dispozici je 5 tlačítek: tlačítko houkačky (K5), tlačítko nastavení (K4), vypínač (K3), tlačítko světla (K2),
úroveň rychlosti (K1).
Současným stisknutím K5 a K4 na 3sec vstoupíte do tabulky parametrů.
a. tlačítko K5: Krátkým stisknutím se vrátíte do jízdního režimu; změna se neuloží.
b. tlačítko K4: Krátkým stisknutím přejdete na další parametr; podržením delším než 2 seconds uložíte změny
a vrátíte se do jízdního režimu.
c. tlačítko K3: Nefunkční.
d. tlačítko K2: Krátké stisknutí snižuje hodnotu parametru.
e. tlačítko K1: Krátké stisknutí zvyšuje hodnotu parametru.

Popis
Verze přístroje

Režim rozjezdu, 0 = rozjezd z nuly, 1 = rozjezd bez odrazu

Hodnota omezení rychlosti v Km/h; 0 znamená bez omezení rychlosti, výchozí 25
km/h

Průměr kola v palcích; výchozí 12 inches

Magnetický snímač rychlosti; výchozí 1

Nefunkční

Nefunkční

Nefunkční

Nefunkční

Nefunkční

Nefunkční

Nefunkční

Čas automatického vypnutí v seconds; výchozí 90 seconds

Je-li Hallův snímač brzdy EBS: 0 = bez odezvy, 1 = Hallův snímač brzdy EBS; výchozí
1

Reset dat ODO; po nastavení hodnoty XXX (1) a potvrzení se data ODO resetují
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RIDING OPERATION 

Ready 

1. Choose a suitable venue for riding. 

2. Expand the scooter in accordance with the description. 

3. Adjust the T-pipe to the suitable height according to your height. 

Start 

1. Press the power button to turn on the power 

2. Stand on foot on the scooter and leave another foot on the ground. 

3. Gently press down on the right thumb accelerator, the scooter will 

immediately move forward slowly. Place the foot which is on the floor on the 

pedal after smooth riding. Press the right thumb accelerator, the greater the 

angle you press, the faster it will be. 

Brake 

1. Under normal circumstances, pressing the left thumb electronic magnetic 

brake, the scooter will immediately de-energized and then brake. The greater 

the angle you press, the greater the braking force will be. 

2. Emergency, stamp the rear foot brake can simultaneously achieve electronic 

magnetic front brake and rear wheel friction brake; under normal 

circumstances, please do not use the emergency brake at high speed. 

 

 

 

 

 

JÍZDA

Příprava

1. Zvolte vhodné místo k jízdě.
2. Rozložte koloběžku podle pokynů.
3. Nastavte T-tyč do vhodné výšky podle své výšky.

Rozjezd

1. Stisknutím vypínače zapněte napájení.
2. Jednou nohou stůjte na koloběžce a druhou nechte na zemi.
3. Jemně stiskněte pravý palcový akcelerátor; koloběžka se začne pomalu pohybovat vpřed. Po plynulém
rozjezdu položte nohu ze země na nášlapnou plochu. Čím větší je úhel stisknutí pravého palcového
akcelerátoru, tím vyšší je rychlost.

Brzdění

1. Za běžných okolností stiskněte levou palcovou elektronickou magnetickou brzdu; koloběžka okamžitě
odpojí pohon a začne brzdit. Čím větší je úhel stisknutí, tím větší je brzdná síla.
2. V nouzové situaci sešlápnutí zadní nožní brzdy současně aktivuje přední elektronickou magnetickou brzdu
a třecí brzdu zadního kola; za běžných okolností nepoužívejte nouzovou brzdu při vysoké rychlosti.
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BATTERY AND CHARGER 

 

Each KUGOO electric scooter was equipped with a special lithium battery and 

special smart charger, accessories carried by each scooter have a dedicated 

number, please do not use the charger of other brands, the charger is not 

appropriate to other company supplied charger, too. If the battery or charger is 

damaged owing to these, the company shall not be responsible. 

 

Battery 

When you get the KUGOO electric scooter the first time, please charge the 

battery fully before using 

The battery can be charged at any time, in order to ensure that the battery has 

power, during which the battery will not charge for any damage 

Please charge the battery once every three months if stop using 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charger 

The company provides dedicated charger which has a charging protection 

function, when the battery is 100% charged, the charger will automatically stop 

charging Charging time is no more than 3 hours 

Due to water, collision, and other non-normal factors that lead to battery 

damage, which is not covered under warranty. 

 

Charge Description 

Open the charging hole rubber protective cover, put the charger connector into 

the charging hole 

Connect the charger plug into the power socket 

It means it is charging when charger light is red,; charger light turns green when 

the battery is fully charged. 

 

 

BATERIE A NABÍJEČKA

Každá elektrická koloběžka KUGOO je vybavena speciální lithiovou baterií a inteligentní nabíječkou. Příslušenství
každé koloběžky má vlastní identifikační číslo; nepoužívejte nabíječku jiné značky ani tuto nabíječku pro výrobky
jiných společností. Pokud se baterie nebo nabíječka z těchto důvodů poškodí, výrobce nenese odpovědnost.

Baterie

Při prvním převzetí elektrické koloběžky KUGOO baterii před použitím plně nabijte.
Baterii lze nabíjet kdykoli, aby měla dostatek energie; tím nedojde k jejímu poškození.
Pokud koloběžku nepoužíváte, nabijte baterii jednou za tři měsíce.
Poškození baterie vodou, nárazem nebo jinými nestandardními vlivy není kryto zárukou.

Nabíječka

Společnost dodává určenou nabíječku s ochranou nabíjení. Když je baterie nabita na 100%, nabíječka automaticky
ukončí nabíjení. Doba nabíjení nepřesáhne 3 hours.
Poškození baterie vodou, nárazem nebo jinými nestandardními vlivy není kryto zárukou.

Popis nabíjení

Otevřete gumový ochranný kryt nabíjecího otvoru a zasuňte konektor nabíječky do nabíjecího otvoru.
Připojte zástrčku nabíječky do elektrické zásuvky.
Červené světlo nabíječky znamená nabíjení; po úplném nabití baterie se rozsvítí zelené světlo.
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MAINTENANCE 

 

Lubricating 

Please add a small amount of grease or lubricants to handle folded position 

every six months 

Please check scooter every three months weather the screws are loose, if yes 

screw 

 

Battery 

The lithium battery provide by company can be recharged at least 500 times, the 

normal use can reach more than 1,000 times. Every time after fully charged, the 

lithium battery needs to be replaced if the travel distance Is too short. 

 

Placement and daily care 

Do not exposure the scooter under the sun for too long or other serious damp 

places Please keep the scooter clean 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÚDRŽBA

Mazání

Každých šest měsíců naneste malé množství vazelíny nebo maziva na sklápěcí část řídítek.
Každé tři měsíce zkontrolujte, zda nejsou uvolněné šrouby; pokud ano, dotáhněte je.

Baterie

Lithiovou baterii dodanou společností lze nabít nejméně 500-krát; při běžném používání může dosáhnout více
než 1,000 nabití. Je-li po úplném nabití dojezd příliš krátký, lithiovou baterii vyměňte.

Skladování a každodenní péče

Koloběžku nenechávejte příliš dlouho na slunci ani na velmi vlhkých místech. Udržujte ji v čistotě.
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GENERAL TROUBLESHOOTING 

 

Checklist 

When the products have any problems, please refer to the following methods. 

1. LED display black screen 

Reason: Exposure under the sun for too long. 

Solution: Place it in shadow and it will return to normal after a period. 

 

2. Values appeared do not fit the actual values Reason: Parameters are set 

incorrectly or missing. 

Solution: Please reset the display factory settings following the instructions 

 

3. Digital display dim 

Reason: Bad battery contacts or the battery is dead 

Solution: Turn off the power then restart again, if the problem still occurs; 

please contact your local reseller. 

When the product does not operate normally, check the following work is 

completed or not  

a.  Turn on the battery 

b. Check the battery via the display if there is electricity, 

c. Left thumb electronic brake and rear brake in place,  

d. All jacks and connectors holes linked accurately. 

 

If the above steps are completed, the product still does not operate normally; 

please contact your local vendor or reseller. 

 

 

 

OBECNÉ ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Kontrolní seznam

Pokud se na výrobku vyskytne problém, postupujte podle následujících pokynů.

1. Černá obrazovka LED displeje
Příčina: Příliš dlouhé vystavení slunci.
Řešení: Umístěte jej do stínu; po určité době se vrátí do normálu.

2. Zobrazené hodnoty neodpovídají skutečným hodnotám
Příčina: Parametry jsou nesprávně nastaveny nebo chybí.
Řešení: Obnovte tovární nastavení displeje podle pokynů.

3. Slabý digitální displej
Příčina: Špatný kontakt baterie nebo vybitá baterie.
Řešení: Vypněte napájení a znovu jej zapněte. Pokud problém přetrvává, obraťte se na místního prodejce.

Nefunguje-li výrobek normálně, ověřte následující:
a. Zapněte baterii.
b. Na displeji zkontrolujte, zda má baterie energii.
c. Levá palcová elektronická brzda a zadní brzda jsou ve správné poloze.
d. Všechny zásuvky a konektory jsou správně připojeny.

Jsou-li uvedené kroky provedeny a výrobek stále nefunguje normálně, obraťte se na místního prodejce nebo
distributora.
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PRODUCT SPECIFICATION SHEET 

 

 

Note: Please follow the correct way to use our products, parts damages and other damages 

caused by abnormal use, the company shall not be responsible for. 

 

In warranty period, if the malfunction and damage caused by following causes 

are not within the scope of the quality assurance: 

1. Do not did the proper maintenance and repair in accordance with the 

instruction manual. 

2. Use the electronic scooter for other purposes such as performing super 

dangerous actions, resulted damage or functional failure. 

3. Disassemble or use of any external factory components 

4. Wrong uses, traffic accidents or accidental collision damage the body and 

the body parts. 

5. Stickers insufficiency, water and parts numbers do not match 

6. Ride in the non-normal roads cause damage or failure to use 

7. Operating rental of improper use or non-licensed 

8. Scourge or irresistible reason 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE VÝROBKU

Poznámka: Výrobek používejte správným způsobem. Za poškození dílů a jiné škody způsobené nesprávným
používáním společnost neodpovídá.

Během záruční doby se na poruchy a poškození způsobené následujícími příčinami nevztahuje zabezpečení kvality:

1. Údržba a opravy nebyly provedeny v souladu s návodem k použití.
2. Elektrická koloběžka byla použita k jiným účelům, například k mimořádně nebezpečným činnostem, což
způsobilo poškození nebo poruchu funkce.
3. Demontáž nebo použití jakýchkoli dílů, které nejsou z výroby.
4. Nesprávné použití, dopravní nehoda nebo náhodný náraz poškodily tělo nebo jeho části.
5. Nedostatek štítků, poškození vodou nebo neodpovídající čísla dílů.
6. Jízda po nestandardních cestách způsobila poškození nebo poruchu.
7. Pronájem, nesprávné použití nebo provoz bez oprávnění.
8. Pohroma nebo vyšší moc.
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